
のご案内

当社の出版物がデジタルブックでも読めるようになりました！
多様化する地域社会で必要とされる
「すべての人にやさしい情報発信」

〈 「紙の本＋THSデジタルブック」サービスの特長 〉

デジタルブックへのアクセス方法

　増え続ける在留・訪日外国人だけでなく、高齢者や
障がい者等が共に生きる社会では、すべての人にでき
るだけ同じ情報提供をすることが欠かせません。
　当社は多様化する地域社会において、すべての人に
わかりやすい方法で情報を伝えるために、多言語自動
翻訳、音声自動読上げ等の機能がついたTHSデジタ
ルブックサービスをはじめました。

①冊子に印刷されたQRコード
をスマートフォンやタブレット
で読みとる

②読み込んだURLを開くと、言
語選択画面（多言語対応の
場合）が表示されますので、
読みたい言語を選択します。
※画面は5言語対応の場合

③選択した言語に文字が
置き換えられて表示され
ます。読みたい箇所を
タッチするとポップアッ
プ機能で、選択された箇
所が拡大表示されます。

④メニューの「テキストイ
ベント」から「○読み上
げ」を選択すると、タッ
チした箇所を自動で読み
上げます。

●スマートフォンやタブレットで冊子に印刷されたQRコードを読みとると、
　ブラウザが開き、デジタルブックにアクセスできます。
＊URLを指定することで、PCブラウザからも閲覧可能です。

●高齢の方や障がいのある方、みんなにやさしい自動音声読み上げ機能

●在留・訪日外国人に向け、日本語以外に最大9言語に
　自動翻訳し、自動音声読上げ
（英語、中国語：簡体字・繁体字、韓国語、スペイン語、
ポルトガル語、タイ語、インドネシア語、ベトナム語に対応）

スマホやタブレット
で読めます。

自動音声読上げ
文字サイズ拡大

ダミー

スマホやタブレットで読めます。
〇文字サイズ拡大、自動音声読上げ
〇5つの言語で読める・聞ける（音声読上げ対応）ダミー

←このマークが
　目印です

←このマークが
　目印です

※このサービスは、既に多くの自治体や企業で導入されているMC Catalog+を提供する株式会社モリサワの協力により、東京法規出版が
制作・管理運営しています。

※コンテンツの翻訳は、株式会社モリサワの提供する他言語ユニバーサル情報配信ツールを使用しています。自動翻訳エンジンによるも
のとなりますので、翻訳が正確でない場合があります。また、スマートフォンの機種やPCのOSやブラウザによって、音声読み上げの読
み方が異なる場合があります。


